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AHomauis. Cmamms npucesyeHa o0ensady nidxodie 00 OebiHio8aHH mMa BU3HAYEHHS
CMPYKMYPHUX | QOyHKUjOHaNNbHUX enacmueocmeli epaMamuyHOi KOHCMPYKUii, wo cghopmysanucs y
Mexax MpoesiOHUX HarnpsmMie niHaeicmuKu. AKmyarbHicmb memMu HaykKogoi po38iOKU eu3HayaembCs
opieHmauiero cydyacHUX epamamuyHux cmyQditi Ha po3KpUMMSs rnpPUPoOU MOBHUX SI8UW, Y CUHXPOHII ma
OiaxpoHii i3 epaxysaHHsaM A0Csi2HeHb HOBIMHIX meopemuyHuUx modesnel. [onosHa ysaza 30cepedxeHa
Ha aHanisi epamamuyHoOi KOHCmMpyKuil y ceimni pamamuku KOHCMPYKUil. YcmaHOo8reHo, Wo us
iHmeegpamueHa meopisd MOoeU [POMOHYE HOBY iHMeprnpemauyito KOHCMPYKUii, npozaonowyro4u if
ueHmparnbHo 00UHUUero Mosu ma perpeseHmauii. KOHCTPYKLUII mucnambcs sk d80CMOPOHHI
3Hakoei cymHocmi; HeriepedbayysaHi, (MosHicmio) npodyKMmMuUBHi, KOZHIMUBHO 8KOPIHEHI Ma KOMIT/IEeKCHI
YMBOPEHHSI, KOHBEHUIUHI NoedHaHHS1 ‘hopma — (cemaHmu4Ha/ duckypcusHa) QpyHKUis'. BcmaHogneHo,
wo ¢popma KOHCTPYKLII skrirouae KoMIneKc ii CUHMakcu4YHUX, MOPGOITO2IYHUX i MPOCOOUYHUX O3HaK,
a 3Ha4yeHHs OXOMJIoE CeMaHMUYHI, npazmamuyHi ma QUCKypCUBHI xapakmepucmuku. IHghopmauis npo
ninegicmuyHi  enacmueocmi KOHCTPYKLII nodaembscsi y euansdi ¢hopmarnizogaHo20 3anucy 3a
doromozoro  cucmemu  Homauiti. KOHCTPYKUII  xapakmepusytombCcsi HU3KOK — napamempie
(cxemamuyHicmb, ckradHicmb i MpodykmugHicmb) U 06°€OHYIOMbCS Yy MaKCOHOMIYHI Mepexi Ha OCHO8I
g8iOHocuH ycrnadkygaHHs. OkKpecsieHO rnepcriekmueu nodanbwux pPo3eidoK, sKi nepedbavyaromb
3any4eHHs npouedypHo2o anapamy [pamamuku KoHcmpykuit 0o cmyditogaHHs mepexi Detached
Subject-PredicateyerpaL/nonvERBAL KOHCMPYKUiU Y CydacHil aHaniticbKiti Mosi.

Knro4doei crioea: KOHCMpyKUis, gpamMamuka KOHCMpPYKUit, KOHCMPYKM, KOHCMPYKMUKOH.

«... the network of constructions captures our knowledge of language in toto, i.e. it’s
constructions all the way downy.

(A. Goldberg Constructions at Work.

The Nature of Generalization in Language (2006))

AKkTyanbHicTb pocnigkeHHsl. TepmiHOM KOHCTPYKLIIO  LIEHTParbHOI OOVHULIEIO  MOBM.
‘KOHCTPYKLUIs aKTUBHO NOCNYroBYIOTbCS BapiaTuBHICTb TpaKkTyBaHHsSI TEPMIHY ‘KOHCTPYKLUIs!
MPEaCTaBHUKA  Pi3HMX MOBO3HaBYMX LUKIN  Ta Ta HeycTaneHiCTb CTaTyCcy KOHCTPYKUin cepen
HanpsamiB. [NpoTe ocTaHHIM Yacom BiH HabyB Takoi iHLWMX JIHIBICTUMHMX OOMHMLbL NPU3BOAATL 00
LUMPOKOI  NOMYMSAPHOCTi, SKWO He HagMipHOro MOro HepO3pPI3HEHOrO i AOBINIBHOIO BUKOPUCTaHHS
BXVBaAHHSA, WO WOro 3HaA4YeHHs cTano [JoBoni Ha No3Ha4YeHHs1 Pi3HOPIAHNX OAVNHULIb.
PO3MUTUM | HEKOHKPETHUM, a Cyasa4M 3 KinbKOCTi AKTyanbeHICTb TEMW HayKoBOI CTaTTi nonsrae y
Ta BapiaTMBHOCTI KOHTEKCTIB, B sKMX 3acpikco- CcMCTEMaTM30BaHOMYy  Ornsgi nigxonis Jo
BaHe MOro BUKOPUCTaHHS, «NPaKTUYHO 6ydb-wio JeQoiHiloBaHHs Ta  aHanisy  BnacTMBOCTEMN
Moxe OyTuM HasBaHO ‘KOHCTpyKUiew'» [21, c.1] rpamaTu4HOI KOHCTPYKLUIi, WO cdpopmyBanucs y
(sudineHHsi 8 opueinani — >K.B.). Ha Hawly gymky, Mexax MPOoBiAHWX HaNPsAMIB NIHIBICTUKK, @ TAKOX B
TakUN CTaH peyert MOXHa MOACHUTU O4HOYaCHUM OKpeCrieHHi noTeHujany npoleaypHoro anapaty
PYHKUIOHYBAHHAM Y  CbOTOAEHHIN  MiHrBICTML ["pamaTukm KOHCTPYKLIM Y AOCHIKEHHI MOBW.
yCTaneHoro po3yMiHHS KOHCTPYKLI SIK CronyyYyeHHs AHaniz  pocnigkeHb i nybnikauin.
cniB  (oguHMUb  MOBW),  YTBOpPEHOro  3a CnpsAMOBaHICTb HUHILLHIX FpamaTtU4YHMX CTydin Ha
rpamatuyHumu npasunamn [2, ¢.136] Ta HOBOI BMBYEHHS KOMa NTaHb, MOB’SA3aHMX i3 PO3KPUTTAM
iHTepnpetauii KOHCTPYKLII (CONSTRUCTION) npupoau MOBHUX SBULL, Y CUHXPOHHOMY Ta
K KOHBEHUMHOrO  MoedHaHHs  copMn 3 AiaxpoHHOMY  acnekTtax, Bigobpaxaetbcs Y
(cemaHTU4HOW/  OUCKYPCUBHOIO) hyHKL€EO. 3pocTatodini KinbKOCTi AOCHimKeHb hopMarnbHKX,
OcraHHe  pgediHilOBaHHA  3anpornoHoBaHe Y CEMaHTUYHUX | PYHKLiOHaNbLHUX BNacTUBOCTEN
Ipamamuui koHcmpykuiti (Construction Grammar) OKpeMMX rpamaTUYHnNX OAVHULb
— HOBI Teopii MOBW, WO BW3HAE pamMaTUYHy (J1. A. [Honrononoea, [. €. 3iH4eHkKoO,
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T. B. Kpuopyyko, |. €. CHicapeHko,
M. B. TllonxoBcbka Ta iH.) Ta rpaMaTU4HUX
nigcuctem (I. P. ByHiarosa, A. T1. 3arniTko,
T. |. lombpoBaH Ta iH.) i3 BpaxyBaHHAM BaroMmx
3pyLUeHb, WO BiabyBalOTbCA Y MOBO3HABCTBI Mif
BMIMBOM  HOBIiTHIX  TEOPETUYHUX  MOAENeN,
3okpema [pamamuku KoHcmpykuiti (Y. dinmop,
M. Ken, A.TonbgbGepr, B.Kpodt, M. Xinnepr,
T. XopmaH Ta iH.). Nonpu 3aranbHONPUAHATICTD |
TPaoMUINHICTE TEPMiHY ‘KOHCTPYKLUiS', npobnema
OKpEeCIeHHs1 pi3HOaCMeKTHOI NiHrBICTUYHOT
npypoaM LMX OOMHWLE MPOLOBXKYE MnpuBepTaTv
yBary  BiTusHaHux  (B. L. LLnHkapyk,
C. B. XapuyeHko, H. 1. Bitpyk Ta iH.) i 3apybixkHMX
(X. boac, X. [icenb, Jl. Mikaenic,
[. WboHdenba Ta iH.) A4oCNiAHMKIB MOBMU.
3anponoHoBaHa CcTaTTa Mae Ha MeTi HagaTtn
CUCTEMATM30BaHMN Ta  y3aranbHEHWA Ornsag
nigxogis 00 MNOTPaKTyBaHHA  aHarnisaoBaHOro
TEPMiHY 1 BM3HAYEHHSI CEMaHTMKO-rpaMaTnyHOro
cTaTycy ‘KOHCTPYKUT Yy MPOBIOHMX MiHMBICTUMHMX
Hanpsamax. OCHOBHa yBara 30CepeKyeTbCs Ha
po3yMiHHi KOHCTPYKLLII Ta okpecrneHHi ii 03HaK i
napameTpiB 3 no3uuii pamamuku KOHCmPYKUid.
Takvin nigxio, 0O BWKNagy OOYMOBMOETECA TUM
gakToM, L0 US HOBITHA MepcrekivBHa Ta
nonynsipHa y CBITOBIA NiHrBICTULI rpaMaTudHa
TEOpis Le He oTpuMmarna HanexHoi yearm y
BITYM3HSAHIM  HayKoBiM  cninbHOTI.  Peanisauis
nocTtaBreHol  MeTu  JOCAraeTbCad  LUMSXOM
BMpILLEHHA HWU3KM 3aBAaHb: 1) NpPoOCTEXUTU
nigxogmn Jo AediHitoBaHHA TEpPMiHy
KKOHCTPYKLUiS», O CKManucs nosa Ta B Mexax
KOHCTPYKLIMHOTO HanpsiMy; 2) cxapakrepuayBaTu
PO3yMiHHSI  miHrBicTUaHOI  KOHCTPYKUIT sk
cneuianbHOro TepMmiHy pamamuku KOHCMPYKUiU,
3) poskputn CcyTHICTb TepMmiHiB ‘KOHCTPYKT,
‘KOHCTPYKTUKOH' T1a ‘mepexa KOHCTPYKLIA
Kpi3b Npm3mMy KOHCTPYKLINHOT rpaMaTuku.
Pesynbtat  pocnimkeHHA Ta  iX
obroBopeHHsA. TepMmiH ‘KOHCTPYKUIA' Mae OoBry
MOBO3HaB4y iCTOpito. Bigomuii pumcbkmin opatop
LnuepoH we y 1 cr. 4O H.e. MOCnyroByBaBCH
CroBoM constructio (Bin $KOro ”W NOXOAUTb
aHrmincoke CNoBoO construction — KOHCTPYKLUiS) Ha
nosHaveHHs mynm cnie [13, c¢. 2]. Pumcbkuin
rpamatuct lNpucuiaH Liesapincekmn y 500 poui H.e.
noyaBs BUKOpPUCTOBYBaTU constructio AK
rpamMaTuyHMA TEPMIH Ta PO3PI3HSAB YOTUPU TUMK
KOHCTPYKLUIM (TpaH3UTUBHI (transitio),
HETPaH3UTUBHI (intransitio), pednekcuBHi
(reciprocation) Ta peTpaH3uTMBHI (retransition)).
CepenHbOoBiYHI rPaMaTUCTX TPaKTyBariM KOHCTPYK-
Lito gk «congrua dictionum ordinatio», To6TO £K
BropsigkoBaHy MOCNIQOBHICTL ABOX CriB, KOTpI
rpamMaTMyHO  Y3ro[pKylTbCA Ta  BUpaxaloTb
3aBeplleHy OymKy [26, c. 284-285]. Y BYeHHi

MOOWCTIB [0 OMUCY KOHCTPYKUil [oAaeTbes
MOHATTA  3anexHocTi. KOHCTpykuis  noBWHHa
BKMIOMATM OBa enemeHTM (terminans Ta

dependens), oguH 3 AKMX ‘Kepye’ uM ‘BUMarae’

iHworo enemeHTa abo enemeHTiB, OyTu
rpamMaTM4yHO MpPaBWUMBHOKD | MaTu CeHc [26,
c. 297].

MopanbLwi TpaKTyBaHHA KOHCTPYKLLi

3anuMwannca NepeBaXXHO Yy MeXaX PO3YMiHHS
TepMiHy moguctamu. Y niHreictuui XX — XXI
CTONiTb AediHiloBaHHA TepMiHy nignopsako-
BYETbCS TEOPETMYHUM Ta METOAOSOrNYHUM
3acajam KOHKPETHOI NIHrBICTUYHOI Teopil: Big
BiHECEHHS A0 KOHCTPYKLIN MOBHUX (beHOMEHIB
pi3HOro nopsaky A0 MOBHOMO BUKITHOYEHHST 3
NIHrBICTUYHOrO aHanidy Ta [0 BW3HaHHSA
6a30BMMU OQMHULAMU MOBW.

MpeacTaBHUKM OECKPUNTUBHOI rpamMaTtymku
BMKOPUCTOBYIOTb TEPMIH ‘KOHCTPYKUIS’
FOSIOBHMM YMHOM BIOHOCHO CMHTakcucy Ha
NO3Ha4YeHHS KOHKPETHUX NIHrBICTUYHNX
Mogenen OinbwKx 3a cnoeo, Tob6TO knays/
peveHb, hpas i T. iH. (Hanpuknag, nacueHa,
€eK3NCTeHLjanbHa un OienpuKMeTHMKOBA
KOHCTPYKLis). FONOBHMM KPUTEPIEM KOHCTPYKLIT
BM3HAETbCA 3AaTHICTb BXOAUTWM [JO cKnagy
Oinbwmx oanHMub. KOHCTpYKUiE BU3HAETbCSH
Take o60’egHaHHA CcniB, WO € CKNaaHWKOM
Ginbwoi dpasn un peyeHHs abo penpeseHTye
3aBepLUeHy Knayay 4m peyveHHs [22, c. 4].

AMEpUKaHCLKUA  CTPYKTypaniaMm  Takox
NOB’A3YE KOHCTPYKLiO 3 MOHATTSAM CTPYKTYypw
CKMagHuKIB, «... KOnn ABi bopMu uun, WO pigLlle
TpannseTbes, Aekinbka opM BMMOBNSATLCS
pasoM dK CKNagHWKM MEeBHOI  KOMMEKCHOI

dopmMu, TO rpamaTWyHi  O3HaKWM, SAKi  iX
00’eOHYI0Tb, YTBOPIOKOTb  KOHCTPYKLito»  [1,
c. 177]. BwuokpeMniolTbCa  MOPONOrivHi

(MopdbonoriyHo cknagHi cnosa) Ta CUMHTaKCUYHI
(cknageHi cnoea, pa3n Ta knaysu/ peyeHHs)
KOHCTPYKLUji. Y 6inblW 3aranbHOMY CeHCi,
BM3HAETbCHd, WO Oydb-Aka MOBTOPKOBaHa
(cbyHKUiOHanNbHA) rpyna CKMNagHuKiB €
KOHCTPYKLUi€O, a ckrnagHukom € Oyab-sika
NIHrBICTMYHA OAMHWMUA YW KOHCTPYKLiS, LWO
BXOAUTb A0 CKrady iHWOi BinbLlUOi KOHCTPYKLII.
Takum YMHOM, KOHCTPYKUIS He OBMexyeTbcs
piBHEM Kraysn Ta BKMYAE W MEHLi oauHuLUI,
3a YMOBMW, L0 BOHW € CKnagHumu [22, c. 7].

A. Tonbgobepr Ta [. KenseHnxansep
3asHavaTb [13, c. 344-345], wo OinbLwicTb
NiHrBICTIB 3aCTOCOBYIOTb TEPMiH ‘KOHCTPYKLUis’
0O rpamaTUdHMX MOoAEenen, Lo MakTb MNEBHI
‘BiOXvneHHs' Yy  MOPQOCUHTaKCU4HMX  abo
CEMaHTUYHUX XapaKTepucTukax, Yepes siki BOHu
He BMWUCYKTbCA B YHiBepcasnbHi kracudikadii.
Taki BMNagKu He NiANopAAKOBYHOTLCA
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3aranbHUM npasunam rpamatuku. Ak npuknag
aBTOPU HaBOAATb HU3KY aHrMINCbKUX Moaenewn,
30kpema time-away KOHCTpykuia (H.g., Sam
slept the whole trip away), Incredulity
KOHCTpYyKUiss (H.4., Him, a trapeze artist?!),
Covariational Conditional KkoHCTpykUis (H.4.,
The more chips you eat, the more you want),
NPN koHcTpykuis (H.4., day after day) Ta iHwi.
MoaibHi KOHCTPYKUiT iCHYIOTb Yy Pi3HUX MOBaX.
Heski pgocnigHuKK, 30KpemMa nNpeacTaBHUKK
reHepaTMBHOI rpamMaTUKM, BBaXalTb  Taki
CTPYKTYypW enicheHOMeHamu i BigHOCATbCA iX OO
nepudepii MoBMw.

eHepaTvBHa NiHrBiCTMKa pO3rnsgae MoBy
AK Habip abCTpakTHMX CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP i
npaesun, a Bce, WO He BIUCYETLCA 4K
BiOXUNAETbCSA Big HUX, MOSACHIOETLCS
0COOMMBOCTAMW CEMaHTUKM OKpeMux cniB i
BKMIOYAETbCA OO0 JIEeKCUKOHY. [eHepaTuBHiI
NIHBICTM  Nig4  KOHCTPYKUIE  po3yMiloTb
ifioMaTn3oBaHi CTPYKTYpWU, LLO He BXOAATb A0
‘sgpa’ cMcTeMmn MOBM, Taki OOUHULI BU3HAKOTLCS
enidgoeHoMeHaMn Ta eniMiHyTbCS 3i CTPYKTYp-
HOro aHanidy i Hanexatb A0 JIeKCUKOHY $K
penosuTapito BCiX iQIOCUHKPaTUYHUX i

HenepenbayvyBaHWX  BNacTUBOCTEM  iHOMBI-
AyanbHUX NEKCUYHUX oanHnUb [24, c. 1].
JliHresicTuHM  ‘peHecaHc’ [15, c. 311]

KOHCTPYKUi novmHaeTbcss 3 80-x pokiB XX
CTONITTA Yy HOBIN rpamaTtudHin  Teopil —
pamatuui koHcTpykuin (MK), wo 3apogunacs B
yHiBepcuteTi  bepkni  (CaH  ®paHumcko,
KanipopHia, CLUA). 3acHoBHuMK Hanpsamy
Y. dinMop Ta moro konern cTBepakyBanu, Lo
irHOpyBaHHA  KOHCTPYKLiI  SIK  CTPYKTypn 3
0COo0NMBUM (OYHKLIOHYBAHHSIM Ta 3HAY€HHSIM
nosbaenise MiHrBICTUYHY Teopilo  BaXIMBUX
MOBHUX [aHWX, KOTPi HEe MOXHa npoCTO
BUKMIOYMTKM 3 ‘sapa rpamatuki’ Ta BigHEeCTu Ao
nepudepii. AKLWO KOHCTPYKUIT po3yMiTh nuwie
AK NPOAYKTU MakCUMarnbHO 3ararnbHuUX npaBwun,
TO He 3anuwaeTbCs Micua ang adanisy
HenepenbayvyBaHOI CEMaHTUKM Ta NparMaTuKy,
dKka nputamaHHa igioMaTMYHUM KOHCTPYKLIAM,
Ha 3pa3ok the X-er the Y-er um let alone [7,
c. 507]. 3sigcM aHania ycix MOXNUBOCTEWN
rpamaTukm HeobxigHO noyaTu 3i  cnpobu
3abes3neunT agekBaTHWU onmuc Toro, Lo
oTpuMmano Ha3By ‘nepudpepinHi’ un
enirpaMmaTtnyHi oguMHMLI MOBW, a BCTaHOBIEHI
AN aHanisy HeperynspHUxX OAvHULbL NPUHLIMNK
OyayTb BUKOPUCTaHI ans NOSICHEHHS
perynapHux (UeHTpanbHUX) oguHuupb. 3 Uieto
METOK rpaMaTUCTU BUMBOAATb Ha aBaHCLEHY
ycTaneHe MOHATTS KOHCTPYKLUii, BKMAYawun y
Takmm cnoci® [0 JNiHrBICTMYHOro  aHaniay
iaioMaTUYHI OOMHULI, 3HAYEHHSI SKUX HE MOXE

npocto OyTM BMBEOEHUM i3 iX CTPYKTYPHUX
CKMafoBMX Ta FEKCUYHOro HarnoBHEHHs. Taki
YTBOPEHHA HE € J04aTKoM [0 FEKCUKOHY, a
BUCTYNalTb MOBHICTIO NPOAYKTUBHUMU
rpamaTuyHuMn mogensamu [7, c. 504], wo He €
pe3ynbTaToM 3aCTOCYBaHHS HWU3KW 3aranbHUX
CTPYKTYPHUX nMpaBuil A0 MNEBHOI  KifbKOCTI
NEKCUYHUX OAVHULb.

MounHatoun 3 nepwux pobiT Hanpsmy,
rpamatmyHa KOHCTPYKUIA mucnntbea sk
ceMioTnyHa oaMHULS, wo noegHye
CUHTaKCUYHY dopmy i3 KOHBEHLINHUM
3HaYeHHsM. Y TakoMy PO3YMiHHI yCi acnekTtu
KOHCTPYKLJi He pO3nopoLUeHi Mo TPbOX Pi3HMX
KOMMOHEHTax MOBW, a iHTerpoBaHi B €OuUHWUA
MoeHUUl 3Hak. Take OediHitoBaHHA KOHCTPYKLUIT
CYrofioCHe KrnacuyHoMy CTPYKTYpaniCTCLKOMY
TpakTyBaHHO 3Haky @.pge Cocciopom. Y
CTPYKTYpanicTtCbkoMy OGauveHHi MOHATTS 3HaKy
3acTOCOBYBanocs nuwe Wwoao Ao crnoBa sk
«[BOCTOPOHHbOI MCUXOJONYHOI CYTHOCTI», LWO
noeaHye KOHKpeTHY dopmy, To6TO (‘signifier’ um
‘signifiant’) 3 KOHKPEeTHMM 3Ha4eHHaM (‘signified’
yn ‘signifi€’). Y KOHCTPYKUiNHIN Teopii NOHATTS
3HAKy pO3WMNPKETLCA |  Ha  KOHCTPYKLUII.
KoHcTpykLil, ik i cnoBa, cknagarTbes 3 ‘image
acoustique’ gk cdopmn Ta 3HadeHHs, obmaBi
CTOPOHU KOHCTPYKLUii (‘signifier’ Ta ‘signified’)
noeaHaHi KOHBEHLUINHO, 3B'30K Mi>k OpMOL0 Ta
3HAYEeHHSAM € [OOBINbHMM, X04a iHKONIM MOXe
OyTM MOTMBOBAHWM NiHIBICTUYHOK CUCTEMOLO, a
OYHKUIA KOHCTPYKLii 4acTto obymoBnoeTbes i
No3nLED Y CUCTEMHIN Mepexi [27, c. 14]. Ak
CIoBa, TaK i KOHCTPYKUIT MOXYTb TPaKTyBaTUCH 5K
CYMBOSN, B SIKMX cneumddivHa doopma noegHaHa 3i
cneungivyHMM 3Ha4YeHHAM Ymn pyHKUieto. KOHCTpyK-
Uil BigpisHatoTLCA Big 3HakiB Cocciopa y ToMy, Lo
BOHM € CKMagHMMK, a TakoX MOXyTb OyTu
cxematuiHumn [27, ¢. 15].

Akwo OBinNbLWiCTb  paHHIX KOHCTPYKLIMHUX
rpamaTuCTiB 30CepeaKyBanvca Ha igioCuHKpa-
TUYHUX ‘NepudepinHnx’ (3okpema igiomaTtnd-
HUX) KOHCTPyKUisX, 3 cepeguHn 1990-x —
nodatky 2000-x K poswwupuna Tteputopito
OOCMiAXeHHs, 3BEpHYBLUMCbL [0 BUBYEHHS
‘UeHTpanbHUX Ta MeEHLW igioCMHKpPaTUYHMX
KOHCTPYKUN. A lonbabepr, npoBiaHUiA
NpeacTaBHUK KOrHITUBHOI rpamMaTuKU KOHCTPYKLIN,
MepLlold  3acTocyBana MPUHLUMNAW  rpamaTykv
KOHCTPYKUIA [0 PerynsapHux KOHCTpYyKUin [13,
Cc. 348]. BixoBa MoHorpachis gocnigHuui
‘Constructions: A Construction  Grammar
Approach to Argument Structure’ (1995 p.)
BM3HaHa KMacuM4HOK pOBOTOK HanpsiMy, B SKiN
A. lonbabepr 3akpinuna MOHATTA ‘KOHCTPYKLUIT
SIK TEOPETUYHOIO KOHLIENTY HOBOI MiHIBICTUYHOI
Teopii Ta 3actocyBana WMoOro Ans MNOSICHEHHS
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CEMaHTUKN MoOLENen pedeHHs B aHrmincbKin
MOBI [9], 30Kpema [OiecrniBHMX aKTaHTHMX
KOHCTPYKLI (apryMeHTHUX CTPYKTYP).

3rigHo 3 KIacu4HUM BU3HAYEHHAM
A.Tonbabepr, «K € KOHCTpyKLUieto Toai 1 nuwe
Tomi, korm K saBnse coboto napy ‘cdopma —
3HaveHHs «®; Cp TaKy, WO iCHYe AesKnin acnekT O,
un pgesdkmi acnekt Cj, WO He BMBOOUTBCA 3i
CKragoBux YactmH K uM 3 iHWKX HasiBHUX Yy MOBI
KOHCTPYKLUIiM» [9, c. 4]. MNi3Hiwe y moHorpadii 2006
poky ‘Constructions at Work’ [10] gmocnigHuus
YTOYHIOE MOMEPEdHE BWM3HAYEHHs] 3 Ornsgy Ha
y3yanbHO-0a30BaHy  OpIiEHTALjt0  KOrHITUBHOI
rpamaTuKM KOHCTPYKLN, B K1 YacTOTa BXXMBAHHS
MOBHOI OOMHWLj € OOHUM i3 BM3HAYaNbHUX
hakTopiB  KOTHITMBHOTO YKOPIHEHHST (aBTOMAaTW-
3auil) oguHWL Y MeHTarnbHi rpamaTtuui moBud. Y
HOBOMY (DOPMYIOBAHHI KOHCTPYKLUIED MOXe
OyTn BM3HaHa Oyab-sika NIHrBICTMYHA MOAENb,
SAKWO NeBHUM acnekT 11 dopMn Um dOyHKUii He
nepenbadyBaHUn 3 KOMMOHEHTIB, WO BXOASATb
Ao i cknagy, 4YM 3 iHWWX BCTaAHOBEHUX
KOHCTPYKLi; abo X SKWO BOHA € MOBHICTHO
KOMMO3WULNHOLO, ane 3ycTpivYaeTbes 3
JOCTaTHLOK YacTOTOK. Y OCTaHHIM npaui
‘Explain me this’ (2019 p.) [12], A. Fonbabepr
PO3LUMPIOE BU3HAYEHHS] KOHCTPYKLIii, B sIKOMY
aKUeHTye  pofb  3araflbHUX  KOTHITUBHUX
MeXxaHi3MiB — nam'aTb, 3A4aTHICTb A0 HaBYaHHS,
KaTteropusauia — y npoayKyBaHHi Ta onaHyBaHHi

MOBOI0. KoHcTpykuii PO3yMitOTbCH AK
eMepKEHTHI Knactepwm HEMOBHICTIO
crneuundikoBaHMx  BigOWTKIB  nam’aTi, o

y3rokytloTbCqd B Hawomy Garato- (rinep!)
MipHOMY KOHLIENTyanbHOMY NPOCTOPi HA OCHOBI
ChifbHMX doopManbHUX, GYHKUIOHaNbHMX Ta
KOHTEKCTyanbHUX BuUMIpiB. MaeTbcs Ha yBaasi,
WO OKpeMmi BUMAOKM BXMBAHHA  MEBHUX
NIHMBICTUMHUX  OOUMHULUBb, 3 SKMMM  MOBL
AOCTaTHbO YacTOTOK CTUKalTbCA Y Mpouec
NPOAYKYBaHHA | CMPUMHATTA MOBW, Ta SKi
NPoSsIBNATbL NOAIOHOCTI Y popMi, 3HAYEHHI 1
PYHKUiIOHYBaHHI, reHepaniaytoTbCs MOBUAMMU Y
neBHi MOZEenNi-KOHCTPYKLT, o noTim
30epiratloTbCa y nam’aTi y BUrnsai abcTpakTHMX
cxem (naTepHiB), Ha OCHOBI SKMX MOBLUI Hagani
NPOAYKYIOTb HOBI BUCITOBMEHHS.

Otox, y cBitni [K ycraneHe noHATTS
KOHCTPYKLU|I otpumye HoBy iHTepnpeTaujlo Ta
BM3HAETbCA LIEHTParbHOK OAUHMLEKD aHanisy W
penpeseHTaLii. AK KOHBeHUiMHI napwn ‘dopma —
(cemaHTUuHa/ auckypcmeHa) dyHKUiS' [4, c. 2; 3,
c. 1;8,c 5 21, c. 7; 23], komnneken ‘cbopma —
dyHkuUis — 3HaveHHs' (form — function — meaning
complexes) [20], KOHCTPYKUII xapakrepu-
3yl0TbCA  OBOMAa  O3Hakamu: 1) NOEOHYIOTb
cneumndivHy popmy 3i cneumgivHO0 YHKLIE Ym

3HauyeHHsM [17]; 2)BusBnsOTb 9K 3ararnbHi
rpamaTuvdHi BNacTMBOCTI, Tak M idiOCUMHKpaTUYHI
o3Haku [7]. Pasom 3 Tm, KOHCTPYKLIA noctae
He MPOCTMM MNOEAHaHHAM OOPMU | 3HAYEHHS, a
BKMOMAE  YCO  MNIHrBICTMYHY  iHdopMaLlito,
HeoOXigHy Ana il BXMBAHHS Yy  KOMYHikaLii.
MpoaHanisyBaTy OOUHMLIO MOBW SK rpamaTuyHy
KOHCTPYKLIiIO O3Ha4yae npoiHTepnpeTyBatn i §K
HedepvBaLiNHM rpaMaTUYHMI WAbNoH, B SIKOMY
CUHTaKCUYHI, CEeMaHTUYHi Ta rpamMaTuyHi
BMAacTMBOCTI pa3oM YTBOPHOKOTb €aAuHe uine [18,
c. 320].

dopmoto KOHCTPYKLIIT Buctynae komnnekc
CVYHTaKCU4HUX, MOPMOMOriYHMX | MNpoCcOaNYHUX
O3HaK, a 3Ha4yeHHA PO3YMIETLCA LUNPOKO ¢
OXOMII0E CEeMaHTUKY, MparMaTuky i AWCKYPCUBHI
XapakTepucTuku. IHdopmauis npo  NiHMBICTUYHI
BMaCTUBOCTI KOHCTPYKLUi noaaeTbes
dopmManizoBaHO Yy BUIMs4i CUCTEMW  3anuciB
(HoTauin), Wwo dikcye MIHMBICTUYHI AaHi NPO NEBHY
KOHCTpyKUito. KoXHa rpamaTtvdHa KOHCTPYKLUIS
cniBBigHOCUTLCS 3 OinbLL abo MEHLLI
JeTanizoBaHol iHbopmaLieto Npo il OHOMNOrIYHI,

MOPONOriyHi, CUHTAKCUYHI, CEMaHTUYHI,
nparMaTvyHi,  OUCKYPCMBHI  Ta  MPOCOAWYHI
XapakTepucTukn. EnemeHT pisHMX piBHIB He

MPOCTO NOB’sI3aHi Y KOHCTPYKLT — BOHU HEBIOAIMNbHI
N iHTEpNpeTyrTbCa Yy B3aeMO3B'sA3Ky. LlinicHicTb,
eaHicte KOHCTPYKLIT sik MoBHOro 3Haky, To6TO
HEMOXIUBICTb MOSICHEHHA OOHOMO Kriacy MOBHWX
BracTMBOCTeN abo X obMexeHb OgHOro piBHA 6e3
3BEPHEHHS 40 iHLWKMX piBHIB, € NPOBIAHOW iAeeto
Bciel Teopii K.

pamaTuka KOHCTPYKUIM CTBEPKYE, LU0 He
ICHY€E XOPCTKOI MEXi MK NEKCUKOIO | CUHTAKCUCOM
Ta MDPK CEeMaHTMKOK | nparmMaTukol, a BCi
KOHCTPYKLiI € YaCTUHOK KOHTUHYYMY IEKCUKOH-
cuHtakenc (KOHCTPYKTUKOHRY). Takui nigxig
NEXUTb B OCHOBI BCiX OOVHULIb MOBW, HE3aMNEeXHO
Bifl IXHbOI CTPYKTYPHOI CkragHocTi. KOHCTpyKLUisiMu
€ sK mMopdemu, nekcemu, igiomu, Konokawil,
apryMeHTHi CTPYKTYpW, TaK i TEKCTM W HaBiTb
XaHpw, B LINOMY BCSl cMCTeMa MOBW CKITaaeTbCs
3 KOHCTPYKL|IN. MoBHUM CrNCOK
KOHCTPYKLIN, wo cknagalTs MeHTanbHy
rpamaTuky MOBLISA, 36epiraeTbes y
KOHCTPYKTUKOHI, Lo ABNSE coboto
CTPYKTYpOBaHUM iHBEHTap TaKCOHOMIYHMX
KOHCTPYKUIMHNX Mepex [5, ¢. 262-265; 15].

KOHCTPYKLUIA mae BnacHy cemaHTuKy, LLO
BM3Ha4Yae 1I CUHTAKCWYHY CTPYKTYpy W 3ajae
CeMaHTUYHI OOMEXEHHs1 Ha 3arnoOBHEHHS CIOTIB.
KoHCTpyKUiiHa  cemaHTMKa  aHanisyetbcs Y
TepMiHax CceMaHTMyHoro LWwabnoHy  cuTyauil,
npeacrtasneHoi y KOHCTPYKL|I. CemaHTU4HWMIA
WwabnoH HanawToBaHWA Ha NeBHWI Tun abo Knac
npegukaTtis, a KOHKPETHE  [JECNOBO  Hibu
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BOYyOOBYETLCA B TOTOBWIA LUAGMOH, SKUA MOXe
3MIHUTU CEeMaHTUKY AiecnoBa, SKWO BOHA He
BionoBsigae cemaHTUUi wabnoHa [9, c. 12], TaKk
3BaHUA  MEXaHi3M  ‘TpMMYLLEHHS'  (coercion).
Hanpuknag, y peyeHHi Alice sneezed the napkin
off the table koHCTpykuis kaysauii pyxy (the
caused-motion construction) (verb + object +
direction) ‘mpumywlye’ cunbHe  HenepexigHe
AOiecnoBo  sneeze MoOBOAMTUCA SK  nepexigHe
[i€eCroBo.

KOHCTPYKUIAM AK KOHBEHLINHM
MoZensM, OOVHMUAM  rpamMaTvkym  MpOTUCTaB-
NATLCA KOHCTPYKTW. KOHCTPYKLT
BOayalTbCsl K Oinbll  abcTpakTHi  MaTpuui
(blueprints), wWwo  ‘miLeH3ylOTb'  rpPaMaTUYHO
npaBurbHi  NIHMBICTUYHI  OOWHWLI,  HATOMICTb
KOHCTPYKTW € KOHKpeTHuMM peanisauismun
KOHCTPYKLUi, TOBTO peanbHO BXWTi NiHMBICTUYHI
OOMHWL, HaNpWKNaa, pedeHHs Yn dpasm [3, c. 5].
BigHocuHn Mid>K KOHCTPYKUIAMA Ta
KOHCTPYKTAMWU rpyHTYlOTbCS Ha npouecax
cxemaTtu3sauii (schematization).

Ninrsictani  KOHCTPYKLUIT  xapaktepu-

acnekTi CUHTarMaTuU4Hol CKIaaHoCTi
KOHCTPYKUIl moxyTs 6yTM  aToMapHUMM
(atomic) Ta cknagHumm (complex). ATomapHi
KOHCTPYKUIl — ue MoHOMOpMeMHi oamHuLj,
Hanpwvknag, red, data, un-, -dom, if, -s, HaTomiCTb
cKnagHi KOHCTPYKLIii cKnagarTbcs 3
BMOKpEMItOBaHMX  doparmeHTiB  (chunks), no
npuknagy, pull strings, on top of [25, c. 11]. 3a
piBHEM  cxemMaTudHocTi abo  abcTpakTHOCTI
BMOKPEMITIOIOTLCA CybCTaHUioHanbHi (Substantive)
Ta cxematnuHi  (schematic) KOHCTPYKLI.
Cy6cTaHuioHansHa KOHCTPYKUIA € nosHicTio
(POHETNYHO (nekcunyHO) crneumdikoBaHoo,
Hanpvknag red, dropout, -s, may. CxemaTundHa
KOHCTPYKUIA abo «(koHCTpyKLiHa) cxema»
(‘(constructional) schema’) [6, c. 5] cknagaeTbest 3
abCTpaKTHMX rpaMaTUYHUX KaTeropin, Hanpuvkniag
N, SAI (subject-auxiliary inversion). MakcumaneHo
CXeMaTU4Hi KOHCTPYKUii € BepmMHaMn B iepapxii
KOHCTPYKLUIiN. BrokpemniotoTbCs MakpOKOHCTPYKLLT
(macro-constructions) HanBULLOro piBHS
CXEeMaTUYHOCTI, ME30KOHCTPYKLT (meso-
constructions) sk MeHLI abCTpaKTHI KOHCTPYKLi,

3YIOTbCHA TaKUMW NapameTpamMm K CUHTarmaTuiHa iHOMBIOyanbHi MIKPOKOHCTPYKLIji (micro-
CKNagHicTb (complexity), CXeMaTUYHICTb constructions)  Ta  KOHKPETHI peanisoBaHi
(schematicity) Ta npogyktuBHicTb (productivity). B KOHCTPYKLUIii — KOHCTPYKTK (ame. Taén. 1):
B Tabnuusa 1.
PiBHi cxemaTtnuyHocTti KOHCTPYKL|II 3a [27, c. 102]
PiBeHb KoHcTpyKuis 3HayeHHA
MakpoKOHCTPYKLUist [Nnom V Naccl ‘someone acts on something’
Me30oKoHCTpyKUis [Nnom JTOBATU Nacc] ‘someone catches something’
MiKpOKOHCTpYKList [Nnom JTOBUTU Nace anamal] ‘someone hunts an animal’
[Nnom NOBUTU momeHm) ‘someone uses a fitting moment’
[Nnom 2asu] ‘someone is inattentive’
KoHcTpykT [Xnonui nosname memenucis] ‘The guys hunt (for) butterflies’
MpoayKTUBHICTL BU3Ha4YaeTbCs AK YacTOTOK BXMBaHHS: 4YacToTol Tuny (type
MMOBIpPHICTb TOrO, O KOHCTPYKLUiNHA cxema frequency) Ta uJactoTolo ek3emnnspy (token
Oyne akTMBOBaHa ANsl KOHCTPYKBAHHSA HOBOI frequency). Yactota Tuny cBiguiTe  npo
(He3BmYHOI) Mopeni. [Ons  KOHCTPYHBaHHS noTeHUinHy  aucTpubyuito  abo  MOLUMPEHHSI

(iHTepnpeTadii) HOBMX BWCIMOBMEHb Yy MOBI
HasBHi YMCMEHHi cxemMu (KOHCTPYKLUii), Tomy
npouecn akTupauii 3a3suyan nepegbavaroTb
BMOip cneumdivyHOl KOHCTpyKUii 3 Habopy
anbTepHaTUBHMX oguHUUp [6, c. 15]. lNpouec
Biabopy OBYMOBMIOETLCHA CTYNEHEeM KOrHiTUB-
HOro YKOPiHEHHSI (entrenchment) abo
aBTOMaTK3auii Ta NIHMBICTUYHMMW BACTUBOC-
TSAMWN KOHKPETHOI KOHCTPYKLLT.

KOHCTPYKLII 3  BucokMm  cTyneHem
YKOPIHEHHS Y MepeXi rpaMaTuyHUX 3HaHb MOBLIS
GinbWw  WmoBipHO  ByayTb  obpaHi  Ans
KOHCTPYIOBAHHS ~ HOBWX  BUCIIOBMEHb,  aHiX
KOHCTPYKLiI 3 HW3bKUM CTYNMHEM BKOPIHEHVMMM.
Astomatuzauis KOHCTPYKUII nos’sasyetbea 3 i

KOHCTPYKUii Ta BMMIPIHOETLCS Y KifIbKOCTI Pi3HUX
OOVHWL, BXUTUX Y PI3HUX CXEMaTUYHUX CrioTax
KOHCTPYKLUiI, Ta npsiMO KOpemne 3i 34aTHICTIO
KOHCTPYKLIiI BXMBATUCA 3 HOBUMW OOUHULISIMMU.
YactoTa  eksemnnspy  Bu3Ha4ae  CTyniHb
YKOPIHEHHS IHAUBIAYanbHUX CRNOBOGOPM, CTYMiHb
BiokpuTOCTi  (BapiaTMB-HICTb  OOgMHMUpB,  LUO
BXUBAIOTLCH Y NEBHUX MOAENsX) Ta CTaTUCTUYHY
npeemnujto (pre-emption) (noBTOptOBaHE
CMOCTEPEXEHHA CrioBa Y KOHKYPEHTHIM Mogeni
(competing pattern)) [11]. Bwucoka 4actoTa
eK3eMnIspy Npu3BoaAMTb A0 YKOPIHEHHS MOBHICTIO
crneumnikoBaHMX KOHCTPYKLA, TOBTO KOHCTPYKTIB.

MpoBigHOIO MeTadopod  KOHCTPYKLNHOMO
Hanpsamy € metadopa mepexi (network) [25, c. 9],
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«... BECb 00CAr HaLWIOro 3HaHHsT MOBMW CXOMIIEHWUIA
MepeXero KOHCTpyKUin» [14, c. 219]. Mepexi
KOHCTPYKLIM TPaKTYylOTbCA SK ‘TpaMaTtudHi Manu’,
CTPYKTYpPOBaHi 3a J0MOMOroro BiAHOCUH
ycnagkyBaHHs (inheritance). KoxHa KOHCTpyKLUIs
BMUCTYMae BY3NIOM Y Mepexi, Lo YTBOPHE
KOHTUHYYM Big NOBHICTIO cneumdikoBaHUX [0
BMCOKO CXEeMaTUYHUX KOHCTPYKUiN. KoHKpeTHa
KOHCTPYKLIiMHA Mepexa po3ropTaeTbCa HaBKOIIO
LieHTparnbHOi abCTpaKTHOI KOHCTPYKLi, sika Haaae

3aranbHi BNacTMBOCTI KOHCTPYKLUil, a npuknaau
KOHCTPYKUII yCnagkoBylOTb LI pucu.  IHWMMK
croBamu, 3a NPOMOBYAHHSIM KOHCTPYKLISI HKYOro
piBHS ycnagkye YCi BRacTMBOCTI KOHCTPYKLi
BMLLOrO piBHA, npoTe 6Gimbw  cneuudivHa
KOHCTPYKLISI MOXe TakoX Biaxunsitu (override)
ycnagkoBaHi  BriactvBocTi. [Mpuknag  4acTkoBol
TaAKCOHOMIYHOI iepapxii, WO BKMOYae OaMHMLI Bif
MOBHICTIO  crneundikoBaHMX OO0 MaKCumarbHO
cxemaTu4Hux, HagaHo Ha Puc. 1:

CLAUSE

S Intr Vers |

SBJ TR VERB OBJ

Sgpysieep

Sgrrun |

SB] kick OBJ’

SB] kiss OBJ

Sgy kick the bucket

Sg; kick the habit

Puc. 1 TakcoHOMiYHa iepapXxisi KOHCTPYKLii piBHA peyeHHsA 3a [5, c. 264].

bBinbwicte Hanpsmis K BusHaoTb, WO
KOHCTPYKLiAHI  TakcOHOMii €  Mepexammu
MHOXWHHOI CnagkoBOCTi, TOOTO cneumndiyHi

KOHCTPYKLi ycnagkoBytoTb 3 Ginblu, HiXX OAHIET
KOHCTPYKLji  BUWOrO  piBHS. Hanpuknag,
KoHCTpykT What did Chris buy her mother?
ycnagKkoBye 3 a) 3 NIEKCUYHMX KOHCTPYKLiM, LLO
BXogAaTb [o wnoro cknagy (Chris, buy, her,
mother, what, did); b) aBonepexigHoi
KOHCTPYKLi (iHCTaHuinoBaHoi kombiHauieto what
Ta Chris buy her mother); ¢) 3anutanbHoi
KOHCTPYKLUi (yTBOpPEHOI KOMOBiHyBaHHAM
iHiyianbHoro wh-crnoea 3 Subject-Auxiliary
KOHCTPYKLiE0 Ta Knay3ow 3 ’'nponyweHum’
aprymeHTom); d) iHBepTOoBaHOI Subject-Auxiliary
KOHCTpYKLUi (iHcTaHuinoBaHoi did Chris); e) VP
KOHCTPYKUii  (iHCTaHuinoBaHo  [buy  her
mother]) Ta f) NP KoHCcTpykuii (BMpaxeHo
What, Chris Ta her mother) [13, c. 348-349].
BucHoBKM. 3anexHo Big TeOpeTU4YHMX i
MeToO0MNOrN4YHUX HacTaHoB KOHKPETHOro
MOBO3HABYOrO  HanpsiMy  BMOKPEMIIOETHCS
HM3Ka Nigxo4iB [0 OKPECHEHHS CYTHICHMX,
CTPYKTYPHUX, CEMAHTUYHUX | (PYHKLIOHANbHNX
BNacTMBOCTEN KOHCTPYKUii SK JiHrBICTUYHOI
oavHuui.  HambGinbwy  yBary  KOHCTPYKUil
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Chicago

GRAMMATICAL CONSTRUCTION AS THE OBJECT OF LINGUISTIC RESEARCH
V. V. Zhukovska

Abstract. The term ‘construction’ is actively employed by linguists of various schools and trends.
Currently, this grammatical term has gained such exceeding popularity that its meaning has become
vague and unclear. This state of affairs in modern linguistics may be explained by the simultaneous
functioning of the established understanding of construction as a combination of words (units of
language) formed by grammatical rules and a recent interpretation of CONSTRUCTION as a
conventional combination of form with (semantic/discourse) function.

This paper overviews interpretations of the term ‘construction’ from medieval to present-day
linguistics. Recently, grammarians have become increasingly interested in the synchronic and
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diachronic study of language, taking into account the achievements of the innovative theories of
language. The main focus of this study is the grammatical construction from the perspective of
Construction grammar.

Roman grammarian Priscian of Caesarea was the first to employ the word ‘construction’ as a
grammatical term. Medieval grammarians investigated the nature of construction and outlined its
distinctive features as an ordered sequence of two words that grammatically agree and has sense. In
the linguistics of the XX — XXI centuries, the definition of the term depends on the theoretical and
methodological principles of a particular linguistic theory: from considering various linguistic phenomena
as constructions, then complete exclusion of constructions from linguistic analysis and finally
recognition of constructions as basic units of language.

Linguistic ‘renaissance’ of ‘constructions’ begins in the 80s of the XX century in Construction
grammar. This integrative theory of language revisits the long-established term ‘construction’, claiming
it the central unit of language and representation. CONSTRUCTIONS are viewed as two-sided
symbolic units, conventional pairs form — semantic/discourse function’. The form of CONSTRUCTION
embraces syntactic, morphological and prosodic features, and the meaning covers semantic, pragmatic
and discourse characteristics. Information about linguistic properties of CONSTRUCTIONS is
formalized in a system of notations. CONSTRUCTIONS are characterized by such parameters as
schematicity, complexity and productivity. CONSTRUCTIONS are organized into taxonomic networks
based on inheritance relations.

Construction grammar rejects the strict boundary between vocabulary and syntax and between
semantics and pragmatics and states that all CONSTRUCTIONS are part of the lexicon-syntax
continuum (CONSTRUCTICON). Regardless of their structural complexity, all language units are
considered CONSTRUCTIONS: morphemes, words, idioms, collocations, argument structures, as well
as texts and genres. The comprehensive list of CONSTRUCTIONS that make up the mental grammar
of the speaker is stored in the CONSTRUCTICON, a structured inventory of taxonomic structural
networks. CONSTRUCTIONS as conventional patterns, units of grammar are opposed by
CONSTRUCTS. CONSTRUCTIONS are seen as more abstract blueprints licensing grammatically
correct linguistic units, while CONSTRUCTS are concrete realizations of constructions, i.e. actually
used linguistic units, like sentences or phrases. Linguistic CONSTRUCTIONS are characterized by
such parameters as syntagmatic complexity, schematicity, and productivity.

To conclude, the definition of structural, semantic, and functional properties of constructions as
linguistic units depends on the principles and tenets of the specific linguistic approach. In the
constructionist approaches CONSTRUCTIONS are understood as unpredictable; (completely)
productive; cognitively entrenched (automated) and complex combinations, ‘form — meaning’ pairings.
All symbolic units of language, from words and morphemes to texts and genres, including non-idiomatic
and compositional structures are CONSTRUCTIONS.

Given the advantages and undeniable potential of Construction grammar, the next stage of our
research will utilize the procedural apparatus of this theory of language to shed new light on the English
Detached-Subject-Predicateversaunonversal CONstructions in the entirety of their linguistic properties
within a unified formalism.

Keywords: construction, Construction grammar, construct, constructicon.
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